
 
 

 
	
	

NOMINATIONS FOR 
ELECTORAL DISTRICTS IN 2016 

Saskatchewan & Manitoba 

Alberta and Northwest Territories 

Western Ontario 

Québec at Large 

Eastern Québec (Vacant) 

 

 

 

DISTRICTS ELECTORAUX 
CONCERNÉS EN 2016 

Saskatchewan et Manitoba 

Alberta et Territoires du Nord-Ouest 

Ouest de l’Ontario 

Ensemble du Québec 

Est. du Québec (Poste vacant) 

2016 National Director Elections 
Élections des administrateurs nationaux 2016 
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NOMINATION FORM FOR NATIONAL DIRECTOR 
ELECTION 

FORMULAIRE DE MISE EN NOMINATION POUR 
L’ÉLECTION D’UN ADMINISTRATEUR NATIONAL 

 
Please refer to the pertinent By-law Sections cited on 
the enclosed sheet.  

Veuillez vous référer aux articles pertinents des Statuts 
cités sur la feuille ci-jointe. 
 

I hereby consent to my nomination as a candidate for 
election as a National Director of the Holstein 
Association of Canada. 

J’accepte par la présente ma nomination à la 
candidature pour être élu administrateur national de 
l’Association Holstein du Canada. 
 

 
Please print / En lettres moulées s.v.p. 

 
Name/Nom: _________________________________________________________________________________ 
 
Address/Adresse: _____________________________________________________________________________ 
 
Prefix/Préfixe: ________________________________________________________________________________ 
 
Signature: ___________________________________________________________________________________ 
 
 
The undersigned hereby nominate the aforementioned 
person to be a candidate for election as a Director of 
the Holstein Association of Canada from the electoral 
district of: 

Par la présente, les soussignés proposent la nomination 
de la personne mentionnée ci-dessus pour être 
candidat à l’élection comme administrateur de 
l’Association Holstein du Canada dans le district 
électoral de : 
 
 

 
__________________________________ 

(electoral district / district électoral) 
 
 
1.   Membership Name/Nom de l’adhésion: _________________________________________________________ 
 
      Prefix/Préfixe: ____________________________________________________________________________ 
 
      Electoral District/District électoral: _____________________________________________________________ 
 
     Signature: ________________________________________________________________________________ 
 
 
 
2.  Membership Name/Nom de l’adhésion: _________________________________________________________ 
 
     Prefix/Préfixe: _____________________________________________________________________________ 
 
     Electoral District/District électoral: _____________________________________________________________ 
 
     Signature: ________________________________________________________________________________ 
 
  
 
                                         (over / verso) 
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3.  Membership Name/Nom de l’adhésion: _________________________________________________________ 
 
     Prefix/Préfixe: ______________________________________________________________________________ 
 
     Electoral District/District électoral: ______________________________________________________________ 
 
     Signature: ________________________________________________________________________________ 
 
 
 
4.  Membership Name/Nom de l’adhésion: _________________________________________________________ 
 
     Prefix/Préfixe: ______________________________________________________________________________ 
 
     Electoral District/District électoral: ______________________________________________________________ 
 
     Signature: ________________________________________________________________________________ 
 
 
 
5.  Membership Name/Nom de l’adhésion: _________________________________________________________ 
 
     Prefix/Préfixe: ______________________________________________________________________________ 
 
     Electoral District/District électoral: ______________________________________________________________ 
 
     Signature: ________________________________________________________________________________ 
 
 
 
6.  Membership Name/Nom de l’adhésion: _________________________________________________________ 
 
     Prefix/Préfixe: ______________________________________________________________________________ 
 
     Electoral District/District électoral: ______________________________________________________________ 
 
     Signature: ________________________________________________________________________________ 
 
 
 
  7.  Membership Name/Nom de l’adhésion: _________________________________________________________ 
 
     Prefix/Préfixe: ______________________________________________________________________________ 
 
     Electoral District/District électoral: ______________________________________________________________ 
 
     Signature: ________________________________________________________________________________ 
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This form must be received at Head Office on or before 
Thursday, December 8th, 2016.   

Ce formulaire doit être reçu au siège social le 
 jeudi 8 décembre 2016 ou avant.   

 
National Director Qualities, Job Description and Role  

National Director Qualities 
 
A National Director should: 
 

1. Have the utmost honesty and integrity. 
2. Be respectful to others.  
3. Be a good listener.  
4. Be open and objective.  
5. Be progressive. 
6. Be committed to the Role of a ‘National’ Director. 
7. Have a positive attitude. 
8. Be a good communicator. 
9. Be a Holstein Canada member in good standing. 
10. Have a general awareness of the dairy industry.  

 

National Director Job Description 
 

1. Availability and commitment of time — (approximately 20 days for National meetings, 
including travel.  Local commitments would be in addition to the 20 National days).  

2. Liaison between Branches and Board (be able to explain policy decisions). 
3. Liaison between members in his / her region and Board.   
4. Be National in scope. 
5. Be visible to membership. 
6. Be accessible to membership. 
7. Exercise Board solidarity. 

 

National Director Role 
 

1. Direct and protect.  
2. Be a link between the Association and its members as owners.  
3. Be prepared for meetings.  
4. Be familiar with and respect policies. 
5. Make decisions in the best interest of the ownership as a whole.  
6. Portray a positive image of the whole Association (Board and staff).  
7. Ensure pertinent issues are brought forward for Board discussion. 
8. Support decisions of the Board. 
9. Abide by the ‘code of conduct’ as outlined in Board Operations. 
10. Respect confidentiality. 
11. Be futuristic / visionary (critique / review Board policies / think outside the box).  
12. Evaluate National Directors, Board, Chief Executive Officer and Association. 
13. Be unbiased and open-minded. 
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By-law sections pertinent to  
National Director Election 

Articles des statuts pertinents à  
l’élection d’un administrateur national 

8.2.1 A person eligible to become a regular 
member as provided in Section 8.1.1 includes 
a government institution, or a corporation, 
partnership or unincorporated association 
engaged in breeding Holstein cattle with 
such member having a single vote for 
purposes provided in the By-laws cast by a 
duly appointed officer or agent.   

8.2.1 Une personne admissible à devenir membre 
régulier tel que pourvu à l’article 8.1.1 
comprend une institution gouvernementale 
ou corporation, société ou association non 
constituée en corporation consacrée à 
l’élevage du bétail Holstein.  Un tel membre 
n’aura droit qu’à un vote exercé par un 
officier ou mandataire dûment nommé. 

9.3.1 To be eligible for election as director, a 
candidate must be a regular member in good 
standing or a person entitled to vote on 
behalf of a regular member in good standing 
pursuant to Section 8.2.1. 
 

9.3.1 Pour être admissible pour élection en tant 
qu’administrateur, un candidat devra être un 
membre régulier en règle, ou une personne 
ayant le droit de voter au nom d’un membre 
régulier en règle conformément à l’article 
8.2.1 de ces statuts. 

9.3.2 To be eligible for election, a member must 
first be nominated by five (5) members of the 
Association in good standing, resident in the 
candidate’s electoral district, in writing on the 
approved nomination form, signed by the 
nominee and filed with the Secretary on or 
before December 8th preceding the election. 

9.3.2 Pour être éligible pour élection, un membre 
devra premièrement être mis en nomination 
par cinq (5) membres en règle de 
l’Association résidant dans le district électoral 
du candidat.  La mise en nomination sera par 
écrit sur le formulaire prescrit, signée par la 
personne mise en nomination et déposée 
avec le secrétaire le ou avant le 8 décembre 
précédant l’élection. 

9.3.3 A member who has served as a director for 
nine (9) years is not eligible for election with 
the exception that those persons who were 
directors on April 15, 2013 remain eligible for 
future election so long as they have not 
served as a director for more than ten (10) 
years as of the date for completion of 
election balloting.  Once a person has served 
as a director for nine (9) years, or ten (10) 
years in the case of persons who were 
directors on April 15, 2013, that person is 
deemed to resign as a director. 

9.3.3 Un membre ayant siégé comme 
administrateur durant neuf (9) ans ne sera pas 
éligible pour élection, à l'exception des 
personnes siégeant en tant 
qu’administrateurs au 15 avril 2013 qui seront 
éligibles à des élections futures à la condition 
qu’ils n’aient pas servi en tant 
qu’administrateurs pour plus de dix (10) ans à 
la date de clôture du scrutin. Une fois qu’un 
administrateur – qui occupait cette fonction 
en date du 15 avril 2013 – a siégé pendant 
neuf (9) ou dix (10) ans, il est réputé 
démissionnaire. 

9.7.1 Directors of the Association shall hold office 
for a period of three (3) years. 

9.7.1 Les administrateurs de l'Association 
demeureront en fonction pour une période 
de trois (3) ans. 

13.1 “A Member In Good Standing” means a 
member of the Association who has paid all 
membership fees and levies required under 
the By-laws, and whose membership is not 
currently suspended, cancelled, or otherwise 
limited by the Association. 

13.1 “Un membre en règle” signifie un membre 
de l’Association qui a payé tous les droits 
d’adhésion de membre et toutes les 
cotisations requises par les statuts, et dont 
l’adhésion n’est pas présentement 
suspendue, annulée ou autrement limitée par 
l’Association. 

8.1.1  Any person who is interested in the breeding 
of Holstein cattle and who agrees to be 
bound by the provisions of the By-laws may 
apply for membership in the Association. 

8.1.1 Toute personne intéressée à l’élevage du 
bétail Holstein et qui consent à s’assujettir 
aux dispositions de ces statuts, pourra faire 
une demande d’adhésion à l’Association.  


